
Significato delle marcature
aa)   Il guanto da forno e la presina sono prodotti conformi e soddisfano le 

marcature di EN 407. Il guanto da forno soddisfa il livello di prestazioni  
2 per tutti gli strati di materiale nel loro complesso.

Indicazioni per la manutenzione e numero massimo di cicli di pulizia possibili

bb)  Eseguire il lavaggio in lavatrice a 40 °C. 

cc)  Non candeggiare. Non è consentito utilizzare candeggianti. 
dd)   Non asciugare in asciugatrice.  

Il prodotto non è adeguato all‘asciugatrice.
ee)   Utilizzare un‘impostazione ridotta per la stiratura. Si consiglia di  

effettuare la stiratura periodica, sia a vapore che a secco, solo a 
basse temperature rispettando le istruzioni riportate sull‘etichetta 
per la manutenzione. 

ff)    Non lavare a secco.  
I presenti DPI non sono adeguati alla pulizia a secco commerciale. 

gg) È possibile lavare il guanto da forno e la presina per un massimo di 20 volte. 
hh)  Il prodotto soddisfa i requisiti per l‘uso privato nelle cucine domestiche. 

EN 407
X 2 X X X X

Resistenza a schizzi intensi di metallo fuso  (1 min., 4 max.)
Resistenza a schizzi ridotti di metallo fuso  (1 min., 4 max.)
Resistenza al calore radiante  (1 min., 4 max.)
Resistenza al calore convettivo  (1 min., 4 max.)
Resistenza al calore da contatto  (1 min., 4 max.)
Resistenza all‘infiammabilità  (1 min., 4 max.)
 
La crocetta („X“) indica che l‘articolo non risulta progettato per l‘utilizzo in 
presenza della situazione di rischio presa in esame nel punto specifico.
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Nome e indirizzo del centro accreditato: 
Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG.,
Schlosssteige 1, 74357 Bönnigheim, Germany
centro accreditato num. 0555

La dichiarazione di conformità prescritta dal Regolamento 2016/425/UE può 
essere consultata in Internet all’indirizzo www.herding-textiles.com.
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Denumire produs cu număr articol, mărime și categorie CE:

Material:

 
Instrucțiuni de păstrare, utilizare, îngrijire, întreținere, dezinfectare
a)  Păstrați cu grijă după utilizare mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie. 
b)   Înaintea unei noi utilizări verificați mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie 

dacă există deteriorări fizice, impurități, umezeală excesivă, murdărie, praf, 
etc. 

c)   Scoateți imediat mănușa de cuptor, respectiv puneți imediat deoparte 
mănușa de bucătărie dacă aceasta provoacă iritații cutanate, eczeme, 
arsuri sau alt disconfort. 

d)   Mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie nu conține substanțe cauzatoare 
de alergii. 

Denumire produs: Mănușă pentru cuptor Lavetă pentru  
apucat oale

Categorie CE: Categorie CE – II – EIP Categorie CE – II – EIP 

Numere articole ale 
produselor:

89784-03.902
89784-04.902

89784-03.901 
89784-04.901

Mărime: aproximativ 17 x 28 cm aproximativ 20 x 20 cm

Toate materialele EIP 
de bază:

Material exterior: 
100% bumbac

Material exterior: 
100% bumbac

Umplutură:  
100% poliester

Umplutură:  
100% poliester

Căptușeală:  
100% polipropilenă

Căptușeală:  
100% polipropilenă
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e)   Curățați temeinic mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie, luând în 
considerare indicațiile privind modul de întreținere precizate pe eticheta 
produsului. 

f)   Acest produs poate fi supus unui număr de maximum 20 de cicluri de 
spălare, conform instrucțiunilor de îngrijire.

g)   Conform recomandării producătorului, după cele 20 cicluri de spălare 
recomandate nu se va mai realiza alt ciclu de spălare. 

h)   Se recomandă ca produsul să nu se păstreze mai mult de 2 ani de la data 
achiziționării. 

Instrucțiuni pentru persoana care poartă mănușa privind instrucțiunile de 
realizat înainte de utilizare și verificarea confortului EIP.
i)   Alegeți o mănușă de cuptor/mănușă de bucătărie de o mărime și calitate 

adecvată pentru utilizare (normală sau intensă). 
j)   Verificați vizual mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie dacă există 

deteriorări fizice, impurități, umezeală excesivă, murdărie, praf, etc. 
k)   Nu utilizați mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie dacă este deteriorată. 
l)   Purtați mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie astfel încât să acopere 

complet suprafața mâinii și trageți-o peste încheietura mâinii. 

Informații referitoare la utilizarea corectă a EIP inclusiv note privind 
restricțiile
m)  Feriți mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie de lumina directă a soarelui, 

foc sau flăcări deschise. 
n)   Asigurați-vă că mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie nu intră în contact 

cu flăcări deschise, scântei sau elemente fierbinți. 
o)  Mănușa de bucătărie nu se va utiliza în cuptor, ci doar pe plită/aragaz. 
p)  Aceste EIP nu sunt impermeabile. Evitați contactul cu apă fierbinte. 

Ambalaj adecvat pentru transport 
q)   Mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie nu se poate transporta ambalată 

în saci de plastic. 

x 20
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Pentru categoriile de protecție corespunzătoare pentru diferite grade de risc 
și restricțiile aferente de utilizare; riscul față de care trebuie să protejeze EIP
r)   Mănușa de cuptor/mănușa de bucătărie sunt destinate pentru protecția 

mânii împotriva riscurilor termice prin transmitere termică la 250 °C pentru 
durata de maxim 15 secunde. Destinat numai uzului privat în gospodărie.

s)   Valorile pH a materialelor exterioare din bumbac și a materialelor de 
căptușeală vor fi neutralizate în vederea protejării față de alergii  
cutanate, disconfort sau iritații în timpul utilizării mănușii de cuptor/
mănușii de bucătărie deja din etapa de producție a valorilor în limitele 
autorizate de 5,0 până la 7,50. 

t)   De asemenea, în vederea protejării față de alergii cutanate, disconfort sau 
iritații care pot surveni în timpul utilizării mănușii de cuptor/mănușii de 
bucătărie, materialele exterioare din bumbac nu conțin deja din etapa de 
producție coloranți azoici și amine aromatice interzise. 

 
Referire la norme și standarde armonizate relevante
u)   Mănușa de cuptor și mănușa de bucătărie sunt conforme și îndeplinesc 

cerințele Regulamentului (UE) 2016/425 a Parlamentului European și a 
Consiliului privind echipamentul individual de protecție – Categoria CE – II. 

v)   Examinarea de tip efectuată indică faptul că aceste EIP corespund normelor 
armonizate ale EN 407:2004 (DIN EN 407:2004-11) – Mănuși de protecție 
împotriva riscurilor termice ((căldură și/sau foc) – și 

w)  ale EN 420:2003 + A1:2009 (DIN EN 420:2010-03) – Mănuși de protecție – 
Cerințe și metode de încercare generale. 

x)   Mănușa de cuptor și mănușa de bucătărie au fost verificate conform  
standardelor de testare ISO 12127-1 – 2015 și au fost declarate sigure 
pentru protecția mâinilor la transmitere termică de 250 °C pentru maxim 
15 secunde. 

Semnificația marcajelor
aa)   Mănușa de cuptor și mănușa de bucătărie sunt conforme și îndeplinesc 

marcajele EN 407. Mănușa de cuptor îndeplinește nivelul de performanță 
2 pentru toate straturile de material în ansamblu.
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Indicații privind întreținerea, număr maxim cicluri curățare posibile

bb)  Spălare la mașină la 40 °C. 

cc)  Fără înălbitor – Nu se vor utiliza înălbitori. 
dd)   Nu uscați în uscătorul de rufe –  

Nu este adecvat pentru uscătorul de rufe.
ee)   Călcare, setare minimă – Călcarea regulată, atât cu abur, cât și la 

uscat, se va realiza doar cu setarea minimă de temperatură cu 
respectarea indicațiilor de pe eticheta produsului. 

ff)    Fără curățare uscată –  
Aceste EIP nu sunt adecvate pentru curățarea uscată industrială. 

gg) Mănușa de cuptor și mănușa de bucătărie se pot spăla maxim de 20 ori. 
hh)  Corespunde cerințelor pentru utilizarea privată în bucătării domestice. 

Nume și adresă organism notificat:
Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG.,
Schlosssteige 1, 74357 Bönnigheim, Germany
Organism notificat nr. 0555

Declarația de conformitate solicitată conform 2016/425/UE poate fi 
consultată la adresa de internet www.herding-textiles.com.

Rezistență la stropi mari de metal topit  (min. 1, max. 4)
Rezistență la stropi mici de metal topit  (min. 1, max. 4)
Rezistență la căldură radiantă  (min. 1, max. 4)
Rezistență la căldură convectică  (min. 1, max. 4)
Rezistență la căldură de contact  (min. 1, max. 4)
Rezistență la flacără  (min. 1, max. 4)
„X“ indică faptul că articolul nu este proiectat pentru utilizarea  
la riscul verificat la acest punct.

EN 407
X 2 X X X X
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Наименование на продукта с артикулен номер, размер и CE категория:

Материал:

 
Указания за съхранение, използване, почистване, грижа, поддръжка, 
дезинфекция
а)   Съхранявайте грижливо ръкавицата за фурна/ръкохватката след всяка 

употреба. 
b)   Преди всяка следваща употреба проверявайте ръкавицата за фурна/

ръкохватката за физически повреди, замърсяване, прекомерна влага, 
мръсотия, прах и др. 

c)   Незабавно свалете ръкавицата за фурна или оставете ръкохватката 
настрана, ако причинява кожно дразнене, обриви, изгаряния или 
други оплаквания. 

Наименование на 
продукта: Кухненска ръкавица Ръкохватка за 

тенджера

CE категория: CE категория – II – ЛПС CE категория – II – ЛПС 

Артикулни номера  
на продуктите:

89784-03.902
89784-04.902

89784-03.901 
89784-04.901

Размер:  17 x 28 cm  20 x 20 cm

Всички основни 
материали за ЛПС:

Лицев материал:  
100% памук

Лицев материал:  
100% памук

Пълнеж:  
100% полиестер

Пълнеж:  
100% полиестер

Лицев материал:
100% полипропилен

Лицев материал:
100% полипропилен
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d)   Ръкавицата за фурна/ръкохватката не съдържа субстанции, които 
предизвикват алергии. 

e)   Почистете много добре ръкавицата за фурна/ръкохватката, обърнете 
внимание на указанията за поддръжка, посочени върху етикета. 

f)   Този продукт може да бъде подложен на максимум 20 цикъла на 
пране съгласно упътването за поддръжка.

g)   Съгласно препоръката, дадена от производителя, след препоръчаните 
20 цикъла на пране продуктът не трябва да се пере повече. 

h)   Препоръчително е продуктът да не се съхранява повече от 2 години 
след  датата на покупката. 

Съвети за ползвателя и указания, които трябва да се изпълнят преди 
употреба на продукта, проверка на точния размер на ЛПС
i)   Изберете ръкавица за фурна/ръкохватка с размер и качество 

(стандартна или тежка), които да са подходящи за целта на употреба. 
j)   Направете визуална проверка на ръкавицата за фурна/ръкохватката за 

физически повреди, замърсявания, прекомерна влага, мръсотия, прах 
и  др. 

k)   Не използвайте ръкавицата за фурна/ръкохватката, ако е повредена. 
l)   Носете ръкавицата за фурна/ръкохватката така, че да покрива 

напълно дланта и я издърпайте върху китката. 

Информация за правилното ползване на ЛПС и указания за 
ограниченията
m)  Пазете ръкавицата за фурна/ръкохватката от пряка слънчева светлина, 

огън или открит пламък. 
n)   Важно е ръкавицата за фурна/ръкохватката да не влиза в контакт с 

огън, искри или горещи елементи. 
o)   Ръкохватките не трябва да се използват във фурна, а само за готварски 

плот/печка. 
p)   Това ЛПС не е водоустойчиво. Избягвайте контакт с гореща вода. 

x 20
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Подходяща транспортна опаковка 
q)   Ръкавицата за фурна/ръкохватката може да се транспортира, 

опакована в найлонови торби. 

Класове на защита, подходящи за различните степени на риск, и 
съответните ограничения на използването; рискът, от който ЛПС трябва 
да предпазва
r)   Ръкавицата за фурна и ръкохватката са предназначени за защита на 

ръката от термична опасност от топлина при контакт при 250 °C за 
период от максимум 15 секунди. За употреба само в домашни условия.

s)   С цел защита от кожни алергии, оплаквания или дразнене по време 
на ползване на ръкавицата/ръкохватката, стойностите за pH на 
покриващите памучни слоеве и на подплатата вече са неутрализирани 
по време на производството до стойности в рамките на допустимата 
граница от 5,0 до 7,50. 

t)   Освен това, с цел защита от кожни алергии, оплаквания или дразнене 
по време на ползване на ръкавицата/ръкохватката, още по време 
на производството покриващите памучни слоеве се изчистват от 
азобагрила и забранени ароматни амини. 

Препратка към разпоредби и към приложимите хармонизирани 
стандарти
u)   Ръкавицата за фурна и ръкохватката са в съответствие и изпълняват 

изискванията на Регламент (EС) 2016/425 на Европейския парламент и 
на Съвета основно личните предпазни средства – CE категория II. 

v)   Проведеното изпитване на типа показва, че тези ЛПС отговарят на 
хармонизираните стандарти EN 407:2004 (DIN EN 407:2004-11) – 
Ръкавици за защита от термични рискове (топлина и/или огън) – и 

w)  на EN 420:2003 + A1:2009 (DIN EN 420:2010-03) – Защитни ръкавици. 
Общи изисквания и методи за изпитване 

x)   Ръкавицата за фурна и ръкохватката се изпитани съгласно стандарт 
за изпитване ISO 12127-1 – 2015 и определени като надеждни да 
предпазват ръцете при топлина при контакт 250 °C за максимум  
15 секунди. 
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Значение на маркировките
aa)   Ръкавицата за фурна и ръкохватката са в съответствие и отговарят 

на маркировките по EN 407. Всички слоеве материал на ръкавицата 
за фурна изпълняват изискванията за клас на експлоатационни 
характеристики 2.

Pflegehinweise, Anzahl der maximal möglichen Reinigungszyklen

bb)  Машинно пране при 40 °C. 
cc)   Да не се избелва –  

Употребата на избелващи препарати е забранена.  
dd)   Да не се суши в сушилня –  

Продуктът не е подходящ за сушилня.
ee)   Гладене на най-ниска степен –  

Редовно гладене, както с пара, така и на сухо – Само на ниска 
степен, като се спазват указанията от етикета за употреба. 

ff)    Да не се дава на химическо чистене –  
Това ЛПС не е подходящо за обществено химическо чистене. 

gg)  Ръкавицата за фурна и ръкохватката могат да се перат максимум  
20 пъти. 

hh)  Съответства на изискванията за домашна употреба в кухни в 
домакинства. 

EN 407
X 2 X X X X

Устойчива на големи пръски разтопен метал  (мин. 1, макс. 4)
Устойчива на малки пръски разтопен метал  (мин. 1, макс. 4)
Устойчивост на лъчиста топлина   (мин. 1, макс. 4)
Устойчивост на конвективна топлина   (мин. 1, макс. 4)
Устойчивост на топлина при контакт   (мин. 1, макс. 4)
Устойчивост на възпламеняване   (мин. 1, макс. 4) 

„X“ означава, че артикулът не е предназначен за ползване в 
условията на риска, изпитан в тази точка.
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Име и адрес на нотифицирания орган: 
Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG.,
Schlosssteige 1, 74357 Bönnigheim, Germany
Нотифициран орган № 0555

Изискваната декларацията за съответствие съгласно 2016/425/ЕС можете 
да прегледате в интернет на страницата www.herding-textiles.com.
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